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Conventie. Aangezien deze 
nieuw zal z i j n en z i j n p o s i t i e i g u u r 

V 

Van verschillende posten hebben mij de l a ^ t f t o t p n / w i j z i g i n g e n 

t i j d brieven b e r e i k t , waarin melding wordt Igemaakt 
van de (aanstaande) benoeming van een p l a a t s e l i j k e 
vertegenwoordiger van de Commissie der Europese Gemeen­
schappen i r . het kader var. de u i t v o e r i n g van de Lomé*-

voor v e l e ACS-Staten 
bovendien t . a . v . het 

verleden e n i g s z i n s gewijzigd %m% meen i k er goed aan 
te doen b h i e r b i j een algemene t o e l i c h t i n g t e verstrekken 
op de krachtens de Lomé-Conventie aan deze|Commissie-
verte genwoordiger toegewezen t a k e n . Tevens wordt hiermede 
beoogtlU een d u i d e l i j k beeld t e geven over de r e l a t i e 
tuesei- deze f u n c t i e en de p o s i t i e van de diplomatieke 
axbtecu-ren der EG—lidstaten, 

In a r t i k e l )1 van Protocol nr. 2 b i j de ACS-EEG-
overeenkomst van Lomé i s bepaald dat voor de ui t v o e r i n g van 
de overeenkomst en voor de door haar beheerde middelen van-
het Europees Ontwikkelingsfonds de Commissie b i j elke 
ACS-Staat of b i j elke regionale groepering 
u i t d r u k k e l i j k de wens te kennen 
wordt door een door de betrokken ACS-Staat 
"gemachtigde" van de Europese Commissie. D i t 
benaming voor degene die onder vigeur van 4e 

die daartoe 
geeft, vertegenwoordigd 

erkende 
i s een nieuwe 
Conventie van 

Yaounde "Controleur délégué*" (gemachtigd c 
heett e . Hoewel deze naamsverandering, - ov 
u i t d r u k k e l i j k e wens van de ACS-Staten - do 
wer k t e r r e i n van deze f i g u u r verstrekkend i 
u i t de t e k s t van genoemd a r t i k e l b l i j k e n 
deze gemac htigde formeel beperkt i s t o t 
de u i t v o e r i n g van de overeenkomst» en met 
ci'éle en technische samenwerking, betreffe: 

T e r vermijding van eventuele misverstanden i s b i j 
gelegenheid van de v a s t s t e l l i n g van d i t v e i ^ r a g s a r t i k e l 
bovendien een v e r k l a r i n g van de ACS-woordvoerder i n de 

n t r o l e u r ) 
reengekomen op 
t vermoeden dat het 
uit g e b r e i d moge 

t de taak van 
gelegenheden die 
e de f i n a n -

z.o.z. 
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n o l u l e n van de onderhandelingen opgenomen, welke 
inhoudt dat p o l i t i e k e kwesties tussen de betrokken ACS-Sjti 
ene r z i j d s en de Gemeenschap en de l i d s t a t e n anderzijds 
vie, de gewone diplomatieke kanalen b l i j v e n lopen. De 
"gemachtigde" van de Commissie z a l ook n i e t een status 
k r i j g e n v e r g e l i j k b a a r met die van hoofd van een diploma­
t i e k e missie. 

De taakomschrijving van de gemachtigde van de 
Commissie, zoals beschreven i n hetzelfde a r t i k e l 31» 
v e r s c h i l t met de s i t u a t i e voorheen echter i n zoverre wel 
dat de gemachtigde van de Commissie u i t d r u k k e l i j k de be­
voegdheid heeft gekregen de a u t o r i t e i t e n van de betrokkeft 
ACS-Staat regelmatig en i n bepaalde gevallen op speciale 
i n s t r u c t i e van de Commissie op de hoogte t e brengen van 

a c t i v i t e i t e n van de Gemeenschap, die rechtstreeks van Offllffi 
belang kunnen z i j n voor de samenwerking tussen de Gemeen--;; 
schap en de ACS-Staten, zoals deze g e s t a l t e heeft gekregen 
i n de Loraé-overeenkomst. 

Hoewel de gemachtigde derhalve i n het algemeen een 
begrensde t a a k s t e l l i n g h e e f t , kan d i t l a a t s t e mogel 

a a n l e i d i n g geven t o t a c t i v i t e i t e n die i n de p r a k t i j k wel 
eens kunnen raken aan meer algemene of s p e c i f i e k e eeono-

che aangelegenheden waarmede de EEG-handelsraden z i c h 
q u a l i t a t e qua bezighouden. 

Zonder m i j op het standpunt t e s t e l l e n dat hierdoor 
betrekken van de gemachtigde van de Commissie b i j h e i l i g ; 

v e r l e g of BEG-handelsradenoverleg i n formele 
n o o d z a k e l i j k i s , kan i k m i j wel v o o r s t e l l e n dat op 

m i l d e r formele wijze» contacten met de gemachtigde wordê ;;;;; 
onderhouden. D i t kan desgewenst deelname aan het EEG-_ 

delsradenoverleg betekenen, doch i n s t i t u t i o n a l i s e r i n g 
hiejrvan moet vooralsnog worden vermeden. 

Kocht een en ander i n de toekomst nog t o t problemen 
a a n l e i d i n g geven, dan verneem i k zulks gaarne. 
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